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Explicación de los signos utilizados

* Procedimiento de consulta
mayoría de los votos emitidos

**I Procedimiento de cooperación (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

**II Procedimiento de cooperación (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la Posición Común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la Posición Común

*** Dictamen conforme
mayoría de los miembros que integran el Parlamento salvo en los 
casos contemplados en los art. 105, 107, 161 y 300 del Tratado CE 
y en el art. 7 del Tratado UE

***I Procedimiento de codecisión (primera lectura)
mayoría de los votos emitidos

***II Procedimiento de codecisión (segunda lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar la Posición Común
mayoría de los miembros que integran el Parlamento para 
rechazar o modificar la Posición Común

***III Procedimiento de codecisión (tercera lectura)
mayoría de los votos emitidos para aprobar el texto conjunto

(El procedimiento indicado se basa en el fundamento jurídico propuesto por 
la Comisión.)

Enmiendas a un texto legislativo

En las enmiendas del Parlamento las modificaciones se indican en negrita y 
cursiva. La utilización de la cursiva fina constituye una indicación para los 
servicios técnicos referente a elementos del texto legislativo para los que se 
propone una corrección con miras a la elaboración del texto final (por 
ejemplo, elementos claramente erróneos u omitidos en alguna versión 
lingüística). Estas propuestas de corrección están supeditadas al acuerdo de 
los servicios técnicos interesados.
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PROYECTO DE RESOLUCIÓN LEGISLATIVA DEL PARLAMENTO EUROPEO

sobre la Posición Común del Consejo con vistas a la adopción de la Directiva del 
Parlamento Europeo y del Consejo relativa a por la que se establece una infraestructura 
de información espacial en la Comunidad (INSPIRE)
(12064/2/2005 – C6-…/ – 2004/0175(COD))

(Procedimiento de codecisión: segunda lectura)

El Parlamento Europeo,

– Vista la Posición Común del Consejo (12064/2/2005 – C6-…/2006),

– Vista su posición en primera lectura1 sobre la propuesta de la Comisión al Parlamento 
Europeo y al Consejo (COM(2004)0175)2,

– Visto el apartado 2 del artículo 251 del Tratado CE,

– Visto el artículo 62 de su Reglamento,

– Vista la recomendación para la segunda lectura de la Comisión de Medio Ambiente, Salud 
Pública y Seguridad Alimentaria (A6-0000/2006),

1. Aprueba la posición común en su versión modificada;

2. Encarga a su Presidente que transmita la posición del Parlamento al Consejo y a la 
Comisión.

Posición común del Consejo Enmiendas del Parlamento

Enmienda 1
Considerando 6

(6) Las infraestructuras de información 
espacial de los Estados miembros deben 
concebirse de forma que se garantice el 
almacenamiento, disponibilidad y 
mantenimiento de datos espaciales al nivel 
más adecuado; que sea posible combinar, 
de forma coherente, datos espaciales de 
diversas fuentes en toda la Comunidad, y 
puedan ser compartidos entre distintos 
usuarios y aplicaciones; que sea posible 
que los datos espaciales recogidos a un
determinado nivel de la autoridad pública 
sean compartidos con otras autoridades 

(6) Las infraestructuras de información 
espacial de los Estados miembros deben 
concebirse de forma que se garantice el 
almacenamiento, disponibilidad y 
mantenimiento de datos espaciales al nivel 
más adecuado; que sea posible combinar, 
de forma coherente, datos espaciales de 
diversas fuentes en toda la Comunidad, y 
puedan ser compartidos entre distintos 
usuarios y aplicaciones; que sea posible 
que los datos espaciales recogidos a un
determinado nivel de la autoridad pública 
sean compartidos con otras autoridades 

  
1 Textos Aprobados de 7.6.2005, P6_TA(2005)0213.
2 Pendiente de publicación en el DO.
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públicas, en la medida en que la presente 
Directiva impone a dichas autoridades 
públicas el deber de compartir los datos 
relativos a información espacial; que 
pueda darse difusión a los datos espaciales 
en condiciones que no restrinjan 
indebidamente su utilización generalizada; 
que sea posible localizar los datos 
espaciales disponibles, evaluar su 
adecuación para un determinado propósito 
y conocer las condiciones de uso.

públicas; que pueda darse difusión a los 
datos espaciales en condiciones que no 
restrinjan indebidamente su utilización 
generalizada; que sea posible localizar los 
datos espaciales disponibles, evaluar su 
adecuación para un determinado propósito 
y conocer las condiciones de uso.

Enmienda 2
Considerando 18

(18) La experiencia de los Estados 
miembros muestra que, para lograr el éxito 
de una infraestructura de información 
espacial, es importante que se ofrezca al 
público un número mínimo de servicios 
con carácter gratuito. Por ello, los Estados 
miembros deben facilitar, como mínimo y 
con carácter gratuito, los servicios de 
localización de conjuntos de datos 
espaciales.

(18) La experiencia de los Estados 
miembros muestra que, para lograr el éxito 
de una infraestructura de información 
espacial, es importante que se ofrezca al 
público un número mínimo de servicios 
con carácter gratuito. Por ello, los Estados 
miembros deben facilitar, como mínimo y 
con carácter gratuito, los servicios de 
localización y visualización de conjuntos 
de datos espaciales.

Enmienda 3
Considerando 20

(20) Con el fin de dar difusión a 
información procedente de diversos niveles 
de la autoridad pública, los Estados 
miembros deben eliminar los obstáculos 
efectivos con que se encuentran en este 
sentido las autoridades públicas de nivel 
nacional, regional y local en el 
cumplimiento de funciones públicas que, 
de forma directa o indirecta, pudieran 
incidir en el medio ambiente. Estos 
obstáculos deben eliminarse en el punto 
en el que es utilizada la información para 
el cumplimiento de la función pública.

(20) Con el fin de dar difusión a 
información procedente de diversos niveles 
de la autoridad pública, los Estados 
miembros deben eliminar los obstáculos 
efectivos con que se encuentran en este 
sentido las autoridades públicas de nivel 
nacional, regional y local en el 
cumplimiento de funciones públicas que, 
de forma directa o indirecta, pudieran 
incidir en el medio ambiente. 

Enmienda 4
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Considerando 22

(22) Los mecanismos para la puesta en 
común de conjuntos y servicios de datos 
espaciales entre las administraciones 
estatales y demás administraciones 
públicas y la persona física o jurídica que 
ejecute funciones de administración 
pública con arreglo a la legislación 
nacional pueden incluir leyes, 
reglamentos, acuerdos de autorización o 
financieros o procedimientos 
administrativos a fin, por ejemplo, de 
proteger la viabilidad financiera de las 
autoridades públicas que tienen el deber de 
obtener ingresos, o por ejemplo cuyos 
datos se encuentran subvencionados sólo 
parcialmente por los Estados miembros, 
de modo que deben recuperar los costes 
no subvencionados mediante cobro a los 
usuarios o, por ejemplo, para garantizar 
el mantenimiento o la actualización de 
esos datos.

(22) Los mecanismos para la puesta en 
común de conjuntos y servicios de datos 
espaciales entre las administraciones 
estatales y demás administraciones 
públicas y la persona física o jurídica que 
ejecute funciones de administración 
pública con arreglo a la legislación 
nacional deben tener en cuenta la 
necesidad de proteger la viabilidad 
financiera de las autoridades públicas, en 
particular aquellas que tienen el deber de 
obtener ingresos. En cualquier caso, los 
costes no deberán superar el coste de 
recopilación, producción, reproducción y 
difusión.

Justificación

Nueva formulación del artículo 6 (principios de tarificación) de la Directiva relativa a la
reutilización de la información del sector público.

Enmienda 5
Considerando 22 bis (nuevo)

(22 bis) Lo dispuesto en la presente 
Directiva no afectará a la existencia o 
posesión de derechos de propiedad 
intelectual de las autoridades del sector 
público.

Justificación

Nueva formulación del apartado 9 del artículo 17, que pasa a ser un considerando.

Enmienda 6
Considerando 23

(23) En las medidas legislativas que suprimido
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adopten para incorporar al Derecho 
interno la presente Directiva, los Estados 
miembros podrían prever que las 
autoridades públicas que facilitan 
conjuntos y servicios de datos espaciales 
puedan conceder licencias de los mismos 
a las demás autoridades públicas que las 
utilicen y exigirles el pago 
correspondiente.

Enmienda 7
Considerando 24

(24) Las disposiciones del artículo 13, 
apartado 1, letra f) y del artículo 17, 
apartado 1, deben ejecutarse y aplicarse 
dentro del pleno cumplimiento de los 
principios relativos a la protección de los 
datos personales de conformidad con la 
Directiva 95/46/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo, de 24 de octubre de 
1995, relativa a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al 
tratamiento de datos personales y a la libre 
circulación de estos datos.

(18 bis) La facilitación de servicios de red 
debe ejecutarse y aplicarse dentro del pleno 
cumplimiento de los principios relativos a 
la protección de los datos personales de 
conformidad con la Directiva 95/46/CE del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 24 
de octubre de 1995, relativa a la protección 
de las personas físicas en lo que respecta al 
tratamiento de datos personales y a la libre 
circulación de estos datos.

Enmienda 8
Considerando 27

(27) El establecimiento efectivo de 
infraestructuras de información espacial 
hace necesaria una coordinación entre 
todos los interesados en la implantación de 
este tipo de infraestructuras, tanto si son 
proveedores como usuarios. Por 
consiguiente, deben instituirse unas 
estructuras de coordinación adecuadas 
tanto en los Estados miembros como a 
nivel comunitario.  

(27) El establecimiento efectivo de 
infraestructuras de información espacial 
hace necesaria una coordinación entre 
todos los interesados en la implantación de 
este tipo de infraestructuras, tanto si son 
proveedores como usuarios. Por 
consiguiente, deben instituirse unas 
estructuras de coordinación adecuadas que 
incluyan los distintos niveles de 
competencias y que tengan en cuenta el 
reparto de competencias y 
responsabilidades en los Estados 
miembros.  
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Justificación

Se restituye la enmienda 4 de la primera lectura.

Enmienda 9
Artículo 2

La presente Directiva se entenderá sin 
perjuicio de las disposiciones de las 
Directivas 2003/4/CE y 2003/98/CE.

1. La presente Directiva se entenderá sin 
perjuicio de las disposiciones de la 
Directiva 2003/4/CE, a no ser que se 
disponga lo contrario. 
2. La presente Directiva se entenderá sin 
perjuicio de las disposiciones de la 
Directiva 2003/98/CE. 

Justificación

Se restituye el artículo 3 de la propuesta de la Comisión.

Enmienda 10
Artículo 4, apartado 7

7. La descripción técnica de los temas 
abordados por los datos a los que se 
refieren los Anexos I, II y III podrá ser 
adaptada con arreglo al procedimiento 
mencionado en el artículo 22, apartado 2, 
al objeto de atender a la evolución de las 
necesidades de datos espaciales destinados 
a respaldar políticas comunitarias que 
incidan en el medio ambiente.

7. Los temas abordados por los datos 
espaciales a los que se refieren los Anexos 
I, II y III podrá ser adaptada con arreglo al 
procedimiento mencionado en el artículo 
22, apartado 2, al objeto de atender a la 
evolución de las necesidades de datos 
espaciales destinados a respaldar políticas 
comunitarias que incidan en el medio 
ambiente.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 10 de la primera lectura.

Enmienda 11
Artículo 5, apartado 2, letra c)

c) la calidad de los datos espaciales, 
incluyendo si están validados;

c) la calidad y validez de los datos 
espaciales;
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Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión, que es más clara.

Enmienda 12
Artículo 6

Los Estados miembros crearán los 
metadatos a que se refiere el artículo 5 con 
arreglo al siguiente calendario:

Los Estados miembros crearán los 
metadatos a que se refiere el artículo 5 con 
arreglo al siguiente calendario:

(a) a más tardar 2 años después de la fecha 
de adopción de las normas de ejecución 
de conformidad con el artículo 5, 
apartado 4, en lo que se refiere a los 
conjuntos de datos espaciales que traten los 
temas recogidos en los Anexos I y II;

(a)  a más tardar 3 años después de la fecha 
de entrada en vigor de la presente 
Directiva, en lo que se refiere a los 
conjuntos de datos espaciales que traten los 
temas recogidos en los Anexos I y II;

(b) a más tardar 5 años después de la fecha 
de adopción de las normas de ejecución 
de conformidad con el artículo 5, 
apartado 4, en lo que se refiere a los 
conjuntos de datos espaciales que traten los 
temas recogidos en el Anexo III.

(b) a más tardar 6 años después de la fecha 
de entrada en vigor de la presente 
Directiva, en lo que se refiere a los 
conjuntos de datos espaciales que traten los 
temas recogidos en el Anexo III.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 15 de la primera lectura.

Enmienda 13
Artículo 7, apartado 2

2. Como base para el desarrollo de las 
propuestas relativas a esas normas de 
ejecución, la Comisión llevará a cabo un 
análisis de la viabilidad y de los costes y 
beneficios previstos. Los Estados 
miembros facilitarán a la Comisión, previa 
solicitud, la información necesaria para que 
pueda elaborar dicho análisis. Al 
proponer dichas normas, la Comisión 
consultará a los Estados miembros en el
marco del Comité al que se refiere el 
artículo 22, apartado 1, sobre los 
resultados de su análisis. La adopción de 
esas normas no podrá acarrear costes 
excesivos para los Estados miembros.

2. Los Estados miembros facilitarán a la 
Comisión, previa solicitud, la información 
necesaria para que pueda tener en cuenta 
la viabilidad y rentabilidad contempladas 
en el apartado 1.
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Justificación

El procedimiento de adopción de normas de ejecución es demasiado complicado.

Enmienda 14
Artículo 7, apartado 3

3. Cuando sea factible, los Estados 
miembros garantizarán que todos los 
conjuntos de datos espaciales recogidos 
recientemente o actualizados y los 
correspondientes servicios de datos 
espaciales sean conformes con las normas 
de ejecución a que se refiere el apartado 1 
en un plazo de dos años a partir de su 
adopción, y que los demás conjuntos de 
datos espaciales y servicios sean conformes 
con las normas de ejecución en un plazo de 
siete años a partir de su adopción.

3. Los Estados miembros garantizarán que 
todos los conjuntos de datos espaciales 
recogidos recientemente o actualizados y 
los correspondientes servicios de datos 
espaciales sean conformes con las normas 
de ejecución a que se refiere el apartado 1 
en un plazo de dos años a partir de su 
adopción, y que los demás conjuntos de 
datos espaciales y servicios sean conformes 
con las normas de ejecución en un plazo de 
siete años a partir de su adopción.

Enmienda 15
Artículo 7, apartado 5

5. Los representantes de los Estados 
miembros a nivel nacional, regional y local 
y otras personas físicas o jurídicas que, por 
su función dentro de la infraestructura de 
información espacial tengan un interés en 
los datos espaciales de que se trate, 
incluidos los usuarios, productores, 
proveedores de servicios de valor añadido 
u organismos coordinadores, tendrán la 
oportunidad, de conformidad con los 
procedimientos aplicables, de participar en 
los debates preparatorios sobre el 
contenido de las normas de ejecución a que 
se refiere el apartado 1, antes de su estudio 
por parte del Comité al que se refiere el 
artículo 22, apartado 1.

5. Los representantes de los Estados 
miembros a nivel nacional, regional y local 
y otras personas físicas o jurídicas que, por 
su función dentro de la infraestructura de 
información espacial tengan un interés en 
los datos espaciales de que se trate, 
incluidos los usuarios, productores, 
proveedores de servicios de valor añadido 
u organismos coordinadores, tendrán la 
oportunidad de participar en los debates 
preparatorios sobre el contenido de las 
normas de ejecución a que se refiere el 
apartado 1, antes de su estudio por parte 
del Comité al que se refiere el artículo 22, 
apartado 1.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 17 de la primera lectura.

Enmienda 16
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Artículo 8, apartado 2, letra a)

a) soluciones para garantizar una 
identificación inequívoca de los objetos 
espaciales que sirvan de referencia para 
situar los identificadores existentes en los 
sistemas nacionales a efectos de garantizar 
la interoperabilidad entre ellos;

a) un sistema común de identificadores 
únicos para los objetos espaciales que 
sirvan de referencia para situar los 
identificadores existentes en los sistemas 
nacionales a efectos de garantizar la 
interoperabilidad entre ellos;

Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión, que es más clara.

Enmienda 17
Artículo 11, apartado 2, letra c)

c) calidad de los datos espaciales, también 
si están validados;

c) calidad y validez de los datos espaciales;

Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión, que es más clara.

Enmienda 18
Artículo 13, apartado 1, parte introductoria

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 
11, apartado 1, los Estados miembros 
podrán limitar el acceso público a los 
conjuntos y servicios de datos espaciales a 
través de los servicios mencionados en las 
letras a) a e) del artículo 11, apartado 1, o 
a los servicios de comercio electrónico 
mencionados en el artículo 14, apartado 3, 
cuando dicho acceso pueda afectar 
negativamente a cualquiera de los 
siguientes aspectos:

1. No obstante lo dispuesto en el artículo 
4, apartado 2, de la Directiva 2003/4/CE y 
en el artículo 11, apartado 1, de la presente 
Directiva, los Estados miembros podrán 
limitar el acceso público a los conjuntos y 
servicios de datos espaciales a través de los 
servicios mencionados en las letras b) a e)
del artículo 11, apartado 1, o a los servicios 
de comercio electrónico mencionados en el 
artículo 14, apartado 3, cuando dicho 
acceso pueda afectar negativamente a 
cualquiera de los siguientes aspectos:

Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión para impedir que se limite el acceso público a los 
servicios de localización.

Enmienda 19
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Artículo 13, apartado 1, letra e)

e) los derechos de propiedad intelectual; suprimido

Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión para impedir que las autoridades públicas utilicen 
sus derechos de propiedad intelectual, creados a partir del dinero de los contribuyentes, para 
limitar el acceso a determinados datos espaciales.

Enmienda 20
Artículo 13, apartado 2, párrafo 2

No obstante, cuando la limitación del 
acceso se base en lo dispuesto en las letras 
d) o f) del apartado 1, el párrafo primero 
del presente apartado se aplicará 
únicamente cuando el acceso mencionado 
en el apartado 1 afecte a información 
medioambiental según lo definido en el 
artículo 2, apartado 1, de la Directiva 
2003/4/CE.

suprimido

Justificación

Se suprime una adición introducida por el Consejo que no es muy clara y podría llevar a
confusiones.

Enmienda 21
Artículo 14, apartado 1

1. Los Estados miembros garantizarán que: 1. Los Estados miembros garantizarán que
los servicios a que se refieren las letras a) 
y b) del artículo 11, apartado 1, se pongan 
de forma gratuita a disposición del público.

(a) los servicios a que se refiere la letra a)
del artículo 11, apartado 1, se pongan de 
forma gratuita a disposición del público;

(b) los servicios mencionados en la letra 
b) del artículo 11, apartado 1, se pongan, 
en principio, de forma gratuita, a 
disposición del público. No obstante, en 
los casos en que el cobro de tasas o de 
derechos de licencia constituyan 
condiciones fundamentales para 
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mantener los conjuntos y servicios de 
datos espaciales o para satisfacer los 
requisitos de las infraestructuras 
internacionales de datos espaciales 
existentes de una forma adecuada, los 
Estados miembros podrán cobrar una tasa 
o derechos de licencia a la persona que 
preste el servicio al público o, si el 
proveedor del servicio así lo decide, al 
propio público.

Justificación

Una característica esencial de INSPIRE debería ser un acceso público lo más amplio posible.

Enmienda 22
Artículo 14, apartado 3

3. En caso de que las autoridades públicas 
cobren por los servicios a que se refieren 
las letras b), c) o e) del artículo 11, 
apartado 1, los Estados miembros 
garantizarán la disponibilidad de servicios 
de comercio electrónico. Estos servicios 
podrán estar sujetos a cláusulas de 
descargo de responsabilidad, licencias por 
clicado o licencias.

3. En caso de que las autoridades públicas 
cobren por los servicios a que se refieren 
las letras b), c) o e) del artículo 11, 
apartado 1, los Estados miembros 
garantizarán la disponibilidad de servicios 
de comercio electrónico. Estos servicios 
podrán estar sujetos a cláusulas de 
descargo de responsabilidad o licencias por 
clicado.

Justificación

Una característica esencial de INSPIRE debería ser un acceso público lo más amplio posible.

Enmienda 23
Artículo 17, apartado 2

2. Las medidas citadas en el apartado 1 
excluirán todo tipo de restricciones que 
puedan originar en el punto de utilización
obstáculos prácticos para la puesta en 
común de conjuntos de datos espaciales y 
servicios relacionados con ellos.

2. Las medidas citadas en el apartado 1 
excluirán todo tipo de restricciones que 
puedan originar obstáculos prácticos para 
la puesta en común de conjuntos de datos 
espaciales y servicios relacionados con 
ellos.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 22 de la primera lectura.
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Enmienda 24
Artículo 17, apartado 3

3. Las disposiciones del apartado 2 no 
impedirán a las autoridades públicas que 
suministran conjuntos de datos espaciales y 
servicios relacionados con ellos la 
concesión de licencias de los mismos a las 
autoridades públicas o a las instituciones y 
órganos de la Comunidad y exigirles el 
pago correspondiente.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el 
apartado 2, los Estados miembros podrán 
permitir que las autoridades públicas que 
suministran conjuntos de datos espaciales y 
servicios relacionados con ellos concedan
licencias de los mismos a las autoridades 
públicas o a las instituciones y órganos de 
la Comunidad y/o les exijan el pago 
correspondiente. En cualquier caso, 
cuando se incurra en gastos, los costes 
totales que suponga el suministro de 
documentos no deberán superar el coste 
de recopilación, producción, reproducción 
y difusión.

Justificación

El intercambio de datos entre las autoridades públicas constituye el valor añadido clave de 
INSPIRE y debe ser el principio clave por el que se rijan las disposiciones del artículo 17. En
caso de que se incurra en costes, éstos no deben superar un importe razonable.

Enmienda 25
Artículo 17, apartado 6

6. Cuando los acuerdos para la puesta en 
común de conjuntos de datos espaciales y 
servicios relacionados con ellos previstos 
en los apartados 1, 2 y 3 se hayan 
celebrado de conformidad con los 
apartados 4 y 5, dichos acuerdos podrán 
incluir exigencias nacionales que 
impongan condiciones a su utilización.

6. Cuando los acuerdos para la puesta en 
común de conjuntos de datos espaciales y 
servicios relacionados con ellos previstos 
en los apartados 1, 2 y 3 se hayan 
celebrado de conformidad con los 
apartados 4 y 5, dichos acuerdos, sin 
perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2,
podrán incluir exigencias establecidas por 
la legislación nacional que impongan 
condiciones a su utilización.

Justificación

El intercambio de datos entre las autoridades públicas constituye el valor añadido clave de 
INSPIRE y debe ser el principio clave por el que se rijan las disposiciones del artículo 17.

Enmienda 26
Artículo 17, apartado 8
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8. No obstante lo dispuesto en el apartado 
3, los Estados miembros facilitarán a las 
instituciones y órganos de la Comunidad el 
acceso a los conjuntos de datos espaciales 
y servicios relacionados con ellos en 
condiciones armonizadas. Las normas de 
ejecución que regulen dichas condiciones 
serán adoptadas de conformidad con el 
procedimiento mencionado en el artículo 
22, apartado 2.

8. Los Estados miembros facilitarán a las 
instituciones y órganos de la Comunidad el 
acceso a los conjuntos de datos espaciales 
y servicios relacionados con ellos en 
condiciones armonizadas. Las normas de 
ejecución que regulen dichas condiciones 
serán adoptadas de conformidad con el 
procedimiento mencionado en el artículo 
22, apartado 2.

Justificación

El intercambio de datos entre las autoridades públicas constituye el valor añadido clave de 
INSPIRE y debe ser el principio clave por el que se rijan las disposiciones del artículo 17.

Enmienda 27
Artículo 17, apartado 9

9. El presente artículo no afectará a la 
existencia o posesión de derechos de 
propiedad intelectual de las autoridades 
del sector público.

suprimido

Justificación

Esta disposición es obvia y se ha convertido en considerando.

Enmienda 28
Artículo 18, párrafo 1

Los Estados miembros garantizarán que se 
designen las estructuras y mecanismos 
adecuados para coordinar la contribución 
de todos aquellos que tengan un interés en 
sus infraestructuras de información 
espacial.

Los Estados miembros garantizarán la 
designación, en los diferentes niveles de 
gobierno, de estructuras y mecanismos 
adecuados para coordinar la contribución 
de todos aquellos que tengan un interés en 
sus infraestructuras de información 
espacial.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 33 de la primera lectura.

Enmienda 29
Artículo 19, apartado 2
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2. Cada Estado miembro designará un 
punto de contacto, por lo general una 
autoridad pública, que se encargue de los 
contactos con la Comisión en relación con 
la presente Directiva.

2. Cada Estado miembro designará un 
punto de contacto, por lo general una 
autoridad pública, que se encargue de los 
contactos con la Comisión en relación con 
la presente Directiva. Este punto de 
contacto estará apoyado por una 
estructura de coordinación que tenga en 
cuenta el reparto de competencias y 
responsabilidades en los Estados 
miembros.

Justificación

Se restituye parcialmente la enmienda 34 de la primera lectura.

Enmienda 30
Artículo 21, apartado 2, letra a)

a) cómo se lleva a cabo la coordinación 
entre los proveedores y usuarios del sector 
público de los conjuntos y servicios de 
datos espaciales y las entidades 
intermedias, así como de las relaciones con 
terceros y de las medidas para garantizar la 
calidad, cuando sea posible;

a) cómo se lleva a cabo la coordinación 
entre los proveedores y usuarios del sector 
público de los conjuntos y servicios de 
datos espaciales y las entidades 
intermedias, así como de las relaciones con 
terceros y de las medidas para garantizar la 
calidad;

Enmienda 31
Artículo 24, apartado 1, nota a pie de página

* Tres años después de la fecha de entrada 
en vigor de la presente Directiva.

* Dos años después de la fecha de entrada 
en vigor de la presente Directiva.

Justificación

Se restituye la propuesta de la Comisión.

Enmienda 32
Anexo I, punto 4 bis (nuevo)

4 bis. Direcciones
Localización de las propiedades, basada 
en identificadores de direcciones, por 
ejemplo, el nombre de la vía pública, el 
número de la finca, el código postal.
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Justificación

A sugerencia del Comité Permanente sobre el Catastro en la UE, este tema abordado por los 
datos espaciales se traslada del anexo II al anexo I.

Enmienda 33
Anexo I, punto 4 ter (nuevo)

4 ter. Parcelas catastrales 
Áreas determinadas por registros 
catastrales o equivalentes

Justificación

A sugerencia del Comité Permanente sobre el Catastro en la UE, este tema abordado por los 
datos espaciales se traslada del anexo II al anexo I.

Enmienda 34
Anexo II, punto 2

2. Direcciones suprimido
Localización de las propiedades, basada 
en identificadores de direcciones, por 
ejemplo, el nombre de la vía pública, el 
número de la finca, el código postal.

Justificación

A sugerencia del Comité Permanente sobre el Catastro en la UE, este tema abordado por los 
datos espaciales se traslada del anexo II al anexo I.

Enmienda 35
Anexo II, punto 3

3. Parcelas catastrales suprimido
Áreas determinadas por registros 
catastrales o equivalentes.

Justificación

A sugerencia del Comité Permanente sobre el Catastro en la UE, este tema abordado por los 
datos espaciales se traslada del anexo II al anexo I.
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EXPOSICIÓN DE MOTIVOS

I. Antecedentes

Aunque desde hace decenios existe una política común europea de medio ambiente, sigue 
habiendo grandes obstáculos para el acceso y la utilización de la información espacial a escala 
de la Comunidad. INSPIRE se ha concebido con el fin de crear y administrar una 
infraestructura de información espacial en Europa y de racionalizar los flujos de información 
espacial, la recopilación de información y la coordinación entre partes interesadas de todos los 
sectores y todos los niveles de la administración pública.

INSPIRE tiene por objeto favorecer una mayor comprensión de la política medioambiental 
por parte de los ciudadanos; incrementar la transparencia de dicha política a escala local y 
regional; aumentar la reutilización, el intercambio y la puesta en común de datos entre 
administraciones, crear incentivos para la recopilación de nuevos datos medioambientales de 
interés y servir de instrumento para que la política medioambiental transfronteriza sea más 
eficiente y efectiva. 

Con INSPIRE se pretende que las infraestructuras de datos y los datos medioambientales en 
los Estados miembros sean más comparables y comprensibles a escala de la UE. La propuesta 
abarca la información necesaria para vigilar el estado del medio ambiente (incluidos la 
atmósfera, el agua, el suelo y el paisaje natural) con el fin de mejorar la situación. De este 
modo se dispondrá de una base más sólida para todas las medidas y decisiones políticas que 
tengan un efecto directo o indirecto en el medio ambiente.

II. Primera lectura

La votación en el pleno del Parlamento Europeo tuvo lugar el 7 de junio de 2005. El acuerdo 
político en el Consejo se alcanzó a finales de junio bajo la Presidencia luxemburguesa. El 23 
de enero de 2006 fue finalmente aprobada la posición común del Consejo.

En la primera lectura, el Parlamento apoyó casi unánimemente el planteamiento de la ponente. 
Por ejemplo, el Parlamento manifestó su deseo de que se redujeran considerablemente los 
obstáculos para la puesta en común de datos entre administraciones públicas. Por otra parte, 
pidió que se garantizara el cumplimiento del principio de subsidiariedad, ya que los Estados 
miembros, las regiones y las administraciones locales han de desempeñar una función esencial 
en la puesta en práctica de la directiva.

Al Parlamento le preocupaba especialmente atraer la atención hacia el hecho de que los 
ciudadanos tienen derecho a determinada información de forma gratuita. Sin embargo, en la 
propuesta no se descarta que las administraciones cobren una pequeña tasa cuando 
intercambien información.

Por otra parte, el Parlamento expresó la opinión de que los derechos de propiedad intelectual 
no deberían ser impedimento para dar acceso a la información, aunque puedan imponerse 
condiciones suplementarias (por ejemplo, licencia Internet). Por otra parte, se modificaron los 
anexos de la propuesta, haciéndolos más rigurosos en varios aspectos.

En general, el Parlamento respaldó firmemente el objetivo de la propuesta.
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III. Posición común y recomendación para la segunda lectura

De las 49 enmiendas adoptadas en la primera lectura, en la posición común del Consejo se 
han aceptado total o parcialmente unas diez pequeñas enmiendas y modificaciones de los 
anexos.

De las enmiendas básicas más importantes, queda muy poco. Por consiguiente, la ponente 
propone que se vuelvan a presentar en su forma original o ligeramente modificadas. Por 
ejemplo, la Comisión de Medio Ambiente desea que los derechos de propiedad intelectual se 
supriman de la lista de excepciones en las que se restringiría el acceso a la información 
medioambiental.

Se debe garantizar el libre acceso, es decir, el acceso de carácter gratuito, no sólo para los 
servicios de búsqueda, sino también para los de visualización. La comisión parlamentaria 
desea tener en cuenta el problema del coste, pero se opone radicalmente a la realización de 
análisis interminables y a la imposición de unas condiciones de viabilidad suplementarias. Se 
debe imponer un límite a las tasas que se puedan cobrar.

Por otra parte, es de crucial importancia que en los Estados federales, teniendo presente la 
distribución constitucional de poderes, se establezcan estructuras de coordinación a fin de que 
la Directiva se pueda aplicar efectivamente.

INSPIRE permitirá a la Unión dar un gran paso hacia adelante en el camino hacia una política 
medioambiental europea más sostenible.


